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Grazie per aver scelto BONTEMPI CASA.
Thanks for choosing BONTEMPI CASA. 
Merci d'avoir choisi BONTEMPI CASA.

Danke für Ihre Wahl an BONTEMPI CASA.
Gracias por elegir BONTEMPI CASA.

Спасибо, что выбрали BONTEMPI CASA.

ATTENZIONE:

Il corretto funzionamento dell'articolo è garantito solo con l'uso appropriato delle 

seguenti istruzioni, pertanto è necessario conservarle.

Istruzione di montaggio da consegnare al consumatore finale.

Per uso e manutenzione, seguire le indicazioni riportate nel cartellino prodotto.

WARNING:

The item operates properly only if you strictly follow these instructions.

Please keep it apart.

Please give end-user assembly instructions.

For use and maintenance, follow the instructions on the product label.

ATTENTION:

 

Le respect des instructions d'utilisation et un usage appropré garantissent le

fonctionnement correct de l'aricle. Il est donc nécessaire de les lire et de les 

conserver.

 
Les notices de montage doivent être remises au consommateur.

Pour l'usage et l'entretien, suivez les instructions sur l'étiquette du produit.

ACHTUNG:

 

 

Die korrekte Ausgestaltung des Artikels ist nur bei der richtige Verwendung der 

Anleitungen gewährleistet, deshalb diese gehalten.

 
Montageanleitung an den Endverbraucher auszuhändigen. 

Für Reinigung und Pflege folgen Sie die Anweisungen auf dem Produktetikett.

ATENCION:

 

 

El correcto funcionamiento del artículo está garantizado solamente con el uso 

apropiado de las instrucciones adjuntas, por ello es necesario conservarlas.

Las instrucciones de montaje deben ser entregadas al consumidor final. 

Para uso y mantenimiento, siga las instrucciones en la etiqueta del producto.
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ВНИМАНИЕ:

Правильное функционирование данного артикула гарантировано только при

использовании следующей инструкции, поэтому ее необходимо сохранять.

Инструкции монтажа обслуживания для передачи конечному потребителю. 

По уходу и эксплуатации соблюдайте инструкции, указанные на этикетке изделия.
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SCALA 1:1

SCALE 1:1

A

x 4

B

x 1

(S-4)

C

x 1

D

F G

E

x 6

x 1

x 1

x 6

(S-3)

(S-2,5)

(M6x20)

x 6

(M4x16)

(M5x8)

H

x 8

L

M

x 8 N

x 1

I

x 1

(S-5)



4 

1

B

I



5 

2

A PROTEZIONE DEI PAVIMENTI IN LEGNO APPLICARE I FELTRINI

USE FELT PROTECTOR PADS TO PROTECT WOODEN FLOOR

PARA PROTEGER LOS PISOS DE MADERA APLICAR PROTECTORES DE FIELTRO

POUR PROTÉGER LES SOLS EN BOIS APPLIQUER LES COUSSINETS EN FEUTRE

DIE FILZGLEITER BEFESTIGEN, UM HOLZBÖDEN ZU SCHÜTZEN

ПРИМЕНЯТЬ ВОЙЛОЧНЫЕ ПРОКЛАДКИ ЧТОБЫ ЗАЩИЩАТЬ ДЕРЕВЯННЫЕ ПОЛЫ.
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REGOLAZIONE

 

ADJUSTMENT

 

EINSTELLUNG

 

AJUSTEMENT 

 

AJUSTE

 

РЕГУЛИРОВКА
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BLOCCARE LE VITI

 

LOCK ALL THE SCREWS

 

ALLE SCHRAUBEN SPERREN

 

BLOQUER TOUTES LES VIS

 

FIJAR TODOS LOS TORNILLOS

 

БЛОКИРОВАТЬ ВИНТЫ
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BLOCCARE LE VITI

 

LOCK ALL THE SCREWS

 

ALLE SCHRAUBEN SPERREN

 

BLOQUER TOUTES LES VIS

 

FIJAR TODOS LOS TORNILLOS

 

БЛОКИРОВАТЬ ВИНТЫ

L
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BLOCCARE LE VITI

 

LOCK ALL THE SCREWS

 

ALLE SCHRAUBEN SPERREN

 

BLOQUER TOUTES LES VIS

 

FIJAR TODOS LOS TORNILLOS

 

БЛОКИРОВАТЬ ВИНТЫ
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REGOLAZIONE

 

ADJUSTMENT

 

EINSTELLUNG

 

AJUSTEMENT 

 

AJUSTE

 

РЕГУЛИРОВКА
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Allentare le viti (G).
Loosen the screws (G).
Lösen Sie die Schrauben (G).
Desserrer les vis (G).
Aflojar los tornillos (G).
Ослабить винты (G).
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Ruotare il particolare (F) per regolare planarità e altezza del top
Turn part (F) to adjust heightb and flatness of the top
Drehen Sie Teil (F) um die Höhe und Ebenheit oben anpassen
Tourner le particulier (F) pour ajuster la hauteur et de planéité des plateau.
Girar el elemento (F) para ajustar la planitud y la altura de tapa
Вращать деталь (F) для регулиров ания ровности и высоты столешницы
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1mm

0,039 inch

N

Allentare le viti (M).
Loosen the screws (M).
Lösen Sie die Schrauben (M).
Desserrer les vis (M).
Aflojar los tornillos (M).
Ослабить винты (M).
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SERRARE TUTTE LE VITI (M - G)
TIGHTEN ALL THE SCREWS (M - G)
Alle Schrauben sichern (M - G)
SERRER TOUTES LES VIS (M - G)
AJUSTAR TODOS LOS TORNILLOS (M - G)
ЗАКРУТИТЬ ВСЕ ВИНТЫ (M - G)
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MUOVERE I PIANI FINO A PORTARLI A FILO TRA LORO.

 

MOVE TOPS UNTILL THEY ARE ON THE SAME LEVEL.

 

DIE PLATTEN BEWEGEN UM DIE EINE NEBEN DIE ANDERE ZU BRINGEN.

 

DEPLACER LES PLATEAUX JUSQU'À ILS SERONT ALIGNES.

 

MOVER LOS TABLEROS HASTA QUE SEAN ALINEADOS.

 

ДВИГАТЬ СТОЛЕШНИЦЫ ДО ДОСТИЖЕНИЯ РОВНОГО СТЫКА МЕЖДУ НИМИ.
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OK NO




